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October 9, 1946
[T. I. A. S. 1810] Final Articles Revision Convention, 1946, International Labor Organi-

zation. Adopted at Montreal October 9, 1946. Ratification advised 
by the Senate of the United States of America April 14,1948; ratified 
by the President of the United States of America May 21, 1948; 
ratification of the United States of America deposited with the Inter-
national Labor Office on June 24, 1948; proclaimed by the President 
of the United States of America August 30, 1948; entered into force 
with respect to the United States of America June 24, 1948.

By the  Pres ident  of  the  Unite d  State s of  Amer ica

A PROCLAMATION

Whereas  a Final Articles Revision Convention, 1946 (No. 80) 
was adopted at the Twenty-ninth Session of the International Labor 
Conference at Montreal on October 9, 1946;

And  wher eas  the authentic text of the said Convention, being in 
the English and French languages, is word for word as follows:

INTERNATIONAL LABOUR CONFERENCE

CONFERENCE INTERNATIONALE DU TRAVAIL

CONVENTION (No. 80) FOR THE CONVENTION (N° 80) POUR LA
PARTIAL REVISION OF THE 
CONVENTIONS ADOPTED BY 
THE GENERAL CONFERENCE 
OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION AT ITS 
FIRST TWENTY-EIGHT SES-
SIONS FOR THE PURPOSE OF 
MAKING PROVISION FOR THE 
FUTURE DISCHARGE OF CER-
TAIN CHANCERY FUNCTIONS 
ENTRUSTED BY THE SAID 
CONVENTIONS TO THE SECRE- 
TARY-GENERAL OF THE 
LEAGUE OF NATIONS AND IN-
TRODUCING THEREIN CER-
TAIN FURTHER AMENDMENTS 
CONSEQUENTIAL UPON THE 
DISSOLUTION OF THE LEAGUE 
OF NATIONS AND THE AMEND-
MENT OF THE CONSTITUTION 
OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION.
The General Conference of the 

International Labour Organisa-
tion,

Having been convened at Mon-
treal by the Governing Body

REVISION PARTIELLE DES 
CONVENTIONS ADOPTEES PAR 
LA CONFERENCE GEn ERALE 
DE ^ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL EN 
SES VINGT-HUIT PREMIERES 
SESSIONS, EN VUE D’ASSURER 
L’EXERCICE FUTUR DE CER- 
TAINES FONCTIONS DE CHAN- 
CELLERIE CONFlEES PAR LES- 
DITES CONVENTIONS AU SEC-
RETAIRE GENERAL DE LA SO- 
CIEt E DES NATIONS ET D’y  ap - 
PORTER DES AMENDEMENTS 
comp l Ement aires  n Eces - 
st t Es  par  la  diss olutio n  de  
LA SOCIEt E DES NATIONS ET 
PAR L’AMENDEMENT DE LA 
CONSTITUTION DE L’ORGANI- 
SATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL.

La Conference generale de I’Or-
ganisation internationale du Tra-
vail,

Convoquee a Montreal par le 
Conseil d’administration du
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of the International Labour 
Office, and having met in its 
Twenty-ninth Session on 19 
September 1946, and

Having decided upon the adop-
tion of certain proposals with 
regard to the partial revision 
of the Conventions adopted 
by the Conference at its first 
twenty-eight sessions for the 
purpose of making provision 
for the future discharge of 
certain chancery functions en-
trusted by the said Conven-
tions to the Secretary-General 
of the League of Nations and 
introducing therein certain 
further amendments conse-
quential upon the dissolution 
of the League of Nations and 
the amendment of the Con-
stitution of the International 
Labour Organisation, a ques-
tion which is included in the 
second item on the agenda of 
the Session, and

Considering that these proposals 
must take the form of an inter-
national Convention,

adopts this ninth day of October of 
the year one thousand nine hun-
dred and forty-six the following 
Convention which may be cited 
as the Final Articles Revision 
Convention, 1946:

Article 1
1. In the texts of the Conven-

tions adopted by the International 
Labour Conference in the course 
of its first twenty-five sessions the 
words “the Director-General of 
the International Labour Office” 
shall be substituted for the words 
“the Secretary-General of the 
League of Nations”, the words 
“the Director-General” shall be 
substituted for the words “the 

Bureau international du Tra-
vail, et s’y etant reunie le 19 
septembre 1946, en sa vingt- 
neuvieme session,

Apres avoir decide d’adopter 
certaines propositions rela-
tives a la revision partielle 
des conventions adoptees par 
la Conference en ses vingt- 
huit premieres sessions, en vue 
d’assurer 1’exercice futur de 
certaines fonctions de chan- 
cellerie confiees par lesdites 
conventions au Secretaire ge-
neral de la Societe des Nations 
et d’y apporter certains 
amendements complemen- 
taires necessites par la disso-
lution de la Societe des Na-
tions, et par 1’amendement 
de la Constitution de 1’Organi- 
sation internationale du Tra-
vail, question qui est com-
prise dans le deuxidme point 
a 1’ordre du jour de la session,

Considerant que ces proposi-
tions doivent prendre la forme 
d’une convention interna-
tionale,

adopte, ce neuvieme jour d’octobre 
mil neuf cent quarante-six, la 
convention ci-apres, qui sera dd- 
nommee Convention portant re-
vision des articles finals, 1946.

Article 1
1. Dans le texte des conventions 

adoptees par la Conference inter-
nationale du Travail au cours de 
ses vingt-cinq premieres sessions, 
les mots “Secretaire general de la 
Society des Nations” sent rem- 
places par les mots “Directeur 
general du Bureau international 
du Travail”, les mots “Secretaire 
general”!par les mots “Directeur 
general”; et le mot “Secretariat”

Final Articles Re-
vision Convention, 
1946.

“The Director- 
General”; “the Inter-
national Labour 
Office.”
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Secretary-General”, and the words 
“the International Labour Office” 
shall be substituted for the words 
“the Secretariat” in all passages 
where these various expressions re-
spectively occur.

2. The registration by the Di-
rector-General of the International 
Labour Office of the ratifications of 
Conventions and amendments, 
acts of denunciation, and declara-
tions provided for in the Conven-
tions adopted by the Conference 
in the course of its first twenty- 
five sessions shall have the same 
force and effect for all purposes as 
the registration of such ratifica-
tions, acts of denunciation and 
declarations by the Secretary- 
General of the League of Nations 
in accordance with the terms of 
the original texts of the said 
Conventions.

3. The Director-General of the 
International Labour Office shall 
communicate to the Secretary- 
General of the United Nations for 
registration in accordance with 
Article 102 of the Charter of the 
United Nations full particulars of 
all ratifications, acts of denuncia-
tion and declarations registered by 
him in accordance with the pro-
visions of the Conventions adopted 
by the Conference at its first 
twenty-five sessions as amended 
by the foregoing provisions of this 
Article.

Deletions and sub-
stitutions.

Article 2
1. The words “of the League of 

Nations” shall be deleted from the 
first paragraph of the Preamble 
of each of the Conventions adopted 
by the Conference in the course of 
its first eighteen sessions.

2. The words “in accordance 
with the provisions of the Consti- 

par les mots “Bureau international 
du Travail”, dans tous les passages 
ou figurent ces differentes ex-
pressions.

2. L’enregistrement par le Di- 
recteur general du Bureau inter-
national du Travail des ratifica-
tions de conventions et amende- 
ments, des actes de denonciation 
et des declarations prevus dans les 
conventions adoptees par la Con-
ference au cours de ses vingt-cinq 
premieres sessions aura les memes 
effets que l’enregistrement des- 
dites ratifications, desdits actes de 
denonciation et desdites declara-
tions qui aurait £te effectue par le 
Secretaire general de la Society des 
Nations conformement aux dispo-
sitions des textes originaux des-
dites conventions.

3. Le Directeur general du Bu-
reau international du Travail com- 
muniquera au Secretaire general 
des Nations Unies, pour enregis- 
trement conformement a 1’article 
102 de la Charte des Nations 
Unies, tous renseignements re- 
latifs a ces ratifications et a ces 
actes de denonciation et declara-
tions, enregistres par lui con-
formement aux dispositions des 
conventions adoptees par la Con-
ference en ses vingt-cinq premieres 
sessions, telles qu’elles sont modi- 
fiees par les dispositions pr£ce- 
dentes du present article.

Article 2
1. Les mots “de la Societe des 

Nations” sont supprimes au pre-
mier alinea du preambule de 
chacune des conventions adoptees 
par la Conference au cours de ses 
dix-huit premieres sessions.

2. Les mots “conformement aux 
dispositions de la Partie XIII 
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tution of the International Labour 
Organisation” shall be substituted 
for the words “in accordance 
with the provisions of Part XIII 
of the Treaty of Versailles and of 
the corresponding Parts of the 
other Treaties of Peace” and the 
variants thereof contained in the 
Preambles of the Conventions 
adopted by the Conference in 
the course of its first seventeen 
sessions.

3. The words “under the con-
ditions set forth in the Consti-
tution of the International Labour 
Organisation” shall be substituted 
for the words “under the con-
ditions set forth in Part XIII 
of the Treaty of Versailles and 
the corresponding Parts of the 
other Treaties of Peace” or any 
variant thereof in all articles of 
the Conventions adopted by the 
Conference in the course of its 
first twenty-five sessions in which 
the latter words or any variant 
thereof occur.

4. The words “Article 22 of 
the Constitution of the Inter-
national Labour Organisation” 
shall be substituted for the words 
“Article 408 of the Treaty of 
Versailles and the corresponding 
Articles of the other Treaties of 
Peace” or any variant thereof in 
all articles of the Conventions 
adopted by the Conference in 
the course of its first twenty-five 
sessions in which the latter words 
or any variant thereof occur.

5. The words “Article 35 of the 
Constitution of the International 
Labour Organisation” shall be 
substituted for the words “Article 
421 of the Treaty of Versailles and 
the corresponding Articles of the 
other Treaties of Peace” in all 
articles of the Conventions 
adopted by the Conference in the 

du Traite de Versailles et des 
Parties correspond antes des autres 
Traites de Paix” et les variantes 
de cette formule, figurant dans 
les preambules des conventions 
adoptees par la Conference au 
cours de ses dix-sept premieres 
sessions, sont remplaces par les 
mots “conform&ment aux dispo-
sitions de la Constitution de POr- 
ganisation internationale du Tra-
vail”.

3. Les mots “dans les conditions 
pr6vues a la Partie XIII du 
Traite de Versailles et aux Parties 
correspondantes des autres Traites 
de Paix” et toutes variantes de 
cette formule sont remplaces, dans 
tous les articles des conventions 
adoptees par la Conference au 
cours de ses vingt-cinq premieres 
sessions ou figurent ces mots ou 
variantes par les mots “dans les 
conditions- etablies par la Consti-
tution de POrganisation inter-
nationale du Travail”.

4. Les mots “Particle 408 du 
Traits de Versailles et les articles 
correspondants des autres Traites 
de Paix” et toutes de variantes 
de cette formule sont remplaces, 
dans tous les articles des con-
ventions adoptees par la Con-
ference au cours de ses vingt- 
cinq premieres sessions ou figurent 
ces mots ou variantes, par les 
mots “Particle 22 de la Consti-
tution de POrganisation interna-
tionale du Travail”.

5. Les mots “Particle 421 du 
Traits de Versailles et les articles 
correspondants des autres Traites 
de Paix” et toutes variantes de 
cette formule sont remplaces dans 
tous les articles des conventions 
adoptees par la Conference au 
cours de ses vingt-cinq premieres 
sessions oil figurent ces mots, par
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course of its first twenty-five ses-
sions in which the latter words or 
any variant thereof occur.

6. The word “Draft” shall be 
omitted from the expression 
“Draft Convention” in the Pre-
ambles of the Conventions adopted 
by the Conference in the course of 
its first twenty-five sessions and in 
all articles of the said Conventions 
in which the said expression occurs.

7. The title “Director-General” 
shall be substituted for the title 
“Director” in all articles of the 
Conventions adopted by the Con-
ference in the course of its twenty-
eighth session which refer to the 
Director of the International 
Labour Office.

8. In each of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first seventeen ses-
sions there shall be included in the 
Preamble the words “which may 
be cited as” together with the 
short title currently used by the 
International Labour Office for the 
Convention in question.

9. In each of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first fourteen sessions 
all unnumbered paragraphs of ar-
ticles containing more than one 
paragraph shall be consecutively 
numbered.

Article 3
Any Member of the Organisa-

tion which, after the date of the 
coming into force of this Conven-
tion, communicates to the Direc-
tor-General of the International 
Labour Office its formal ratifica-
tion of any Convention adopted 
by the Conference in the course 
of its first twenty-eight sessions 
shall be deemed to have ratified 
that Convention as modified by 
this Convention. 

les mots “Particle 35 de la Consti-
tution de POrganisation interna-
tionale du Travail”.

6. Le mot “convention” est sub- 
stitue aux mots “projet de conven-
tion” dans le pr^ambule des con-
ventions adoptees par la Confe-
rence au cours de ses vingt-cinq 
premieres sessions et dans tous les 
articles ou figure cette expression.

7. Le titre de “Directeur gene-
ral” sera substitue au titre de 
“Directeur” dans tous les articles 
des conventions adoptees par la 
Conference a sa vingt-liuitieme 
session qui font mention du Direc-
teur du Bureau international du 
Travail.

8. Dans toute convention adop-
tee par la Conference au cours de 
ses dix-sept premieres sessions les 
mots “qui sera denommee” seront 
inserts au prdambule et suivis du 
titre abrege employes par le 
Bureau international du Travail 
pour designer la convention dont 
il s’agit.

9. Dans toute convention adop-
tee par la Conference au cours de 
ses quatorze premieres sessions 
tous les paragraphes non nume-
rates d’articles contenant plus d’un 
paragraphe seront numdrotes.

Article 3
Tout Membre de POrganisa-

tion qui, apres la date de Pentree 
en vigueur de la presente con-
vention, communiquera au Di-
recteur general du Bureau inter-
national du Travail sa ratification 
formelle d’une convention adoptee 
par la Conference au cours de ses 
vingt-huit premieres sessions sera 
cense avoir ratifie cette convention 
telle qu’elle a ete modifiee par la 
presente convention.
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Article 4
Two copies of this Convention 

shall be authenticated by the sig-
nature of the President of the 
Conference and of the Director- 
General of the International La-
bour Office. Of these copies one 
shall be deposited in the archives 
of the International Labour Office 
and the other shall be communi-
cated to the Secretary-General of 
the United Nations for registra-
tion in accordance with Article 102 
of the Charter of the United Na-
tions. The Director-General shall 
communicate a certified copy of 
this Convention to each of the 
Members of the International 
Labour Organisation.

Article 5
1. The formal ratifications of 

this Convention shall be com-
municated to the Director-General 
of the International Labour Office.

2. The Convention shall come 
into force at the date on which the 
ratifications of two Members of 
the International Labour Organi-
sation have been received by the 
Director-General.

3. On the coming into force of 
this Convention and on the sub-
sequent receipt of further ratifica-
tions of the Convention, the Direc-
tor-General of the International 
Labour Office shall so notify all 
the Members of the International 
Labour Organisation and the Sec-
retary-General of the United 
Nations.

4. Each Member of the Organi-
sation which ratifies this Con-
vention thereby recognises the 
validity of any action taken there-
under during the interval between 
the first coming into force of the

Article 4
Deux exemplaires de la presente 

convention seront signes par le 
President de la Conference et par 
le Directeur general du Bureau 
international du Travail. L’un 
de ces exemplaires sera depose aux 
archives du Bureau international 
du Travail, 1’autre entre les mains 
du Secretaire general des Nations 
Unies pom- enregistrement con- 
formement a Particle 102 de la 
Charte des Nations Unies. Le 
Directeur general communiquera 
une copie certifiee conforme de la 
presente convention a chacun des 
Membres de 1’Organisation inter-
nationale du Travail.

Article 5
1. Les ratifications formelies de 

la presente convention seront com- 
muniquees au Directeur general 
du Bureau international du Tra-
vail.

2. La presente convention en- 
trera en vigueur & la date ou les 
ratifications de deux Membres de 
1’Organisation internationale du 
Travail auront ete revues par le 
Directeur general.

3. Des la date d’entree en 
vigueur de la presente convention 
ainsi que des la reception sub- 
sequente de nouvelles ratifications 
de la presente convention, le 
Directeur general du Bureau in-
ternational du Travail notifiera ce 
fait a tous les Membres de 1’Or-
ganisation internationale du Tra-
vail et au Secretaire general des 
Nations Unies.

4. Tout Membre de 1’Organisa-
tion qui ratifie la presente con-
vention reconnait par cela meme 
la validite de toute action entre-
prise en vertu de la presente 
convention dans 1’intervalle com-

68706°—51—pt . ii ------25
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Entry into force.
Post, p. 1680.
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Status of prior Con-
ventions.

Convention and the date of its 
own ratification.

Article 6
On the first coming into force 

of this Convention the Director- 
General of the International La-
bour Office shall cause official 
texts of the Conventions adopted 
by the Conference in the course 
of its first twenty-eight sessions 
as modified by the provisions of 
this Convention to be prepared in 
two original copies, duly authenti-
cated by his signature, one of 
which shall be deposited in the 
archives of the International La-
bour Office and one of which shall 
be communicated to the Secretary- 
General of the United Nations for 
registration in accordance with 
Article 102 of the Charter of the 
United Nations; the Director- 
General shall communicate certi-
fied copies of these texts to each 
of the Members of the Organisa-
tion.

Article 7
Notwithstanding anything con-

tained in any of the Conventions 
adopted by the Conference in the 
course of its first twenty-eight 
sessions, the ratification of this 
Convention by a Member shall 
not, ipso jure, involve the denun-
ciation of any such Convention, 
nor shall the entry into force of 
this Convention close any such 
Convention to further ratification.

New revising Con-
vention.

Article 8
1. Should the Conference adopt 

a new Convention revising this 
Convention in whole or in part, 
then, unless the new Convention 
otherwise provides— 

pris entre la premiere entree en 
vigueur de la convention et la 
date de sa propre ratification.

Article 6
Des P entree en vigueur initiale 

de la presente convention, le Di- 
recteur general du Bureau inter-
national du Travail fera etablir 
des textes officiels des conventions 
adoptees par la Conference au 
cours de ses vingt-huit premieres 
sessions, telles qu’elles ont ete 
modifiees par les dispositions de la 
pr^sente convention, en deux ex- 
emplaires originaux, diiment signes 
par lui, dont Pun sera depose aux 
archives du Bureau international 
du Travail et Pautre entre les 
mains du Secretaire general des 
Nations Unies pour enregistre- 
ment conformement a Particle 102 
de la Charte des Nations Unies; 
le Directpur general communique- 
ra des copies certifiees conformes 
de ces textes a chacun des Mem- 
bres de POrganisation.

Article 7
Nonobstant toute disposition 

figurant dans une des conventions 
adoptees par la Conference au 
cours de ses vingt-huit premieres 
sessions, la ratification de la pre- 
sente convention par un Membre 
n’entrainera pas de plein droit la 
denonciation d’une quelconque 
desdites conventions, et Pentree en 
vigueur de la presente convention 
n’aura pas pour effet de fermer 
aucune desdites conventions a de 
nouvelles ratifications.

Article 8
1. Au cas oil la Conference adop- 

terait une nouvelle convention 
portant revision totale ou par- 
tielle de la presente convention et 
a moins que la nouvelle conven-
tion n’en dispose autrement:
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(a) the ratification by a Member 
of the new revising Conven-
tion shall, ipso jure, involve 
the denunciation of this Con-
vention if and when the new 
revising Convention shall have 
come into force;

(&) as from the date when the new 
revising Convention comes 
into force this Convention 
shall cease to be open to rati-
fication by the Members.

2. This Convention shall in any 
case remain in force in its present 
form and content for those Mem-
bers which have ratified it but 
have not ratified the revising 
Convention.

Article 9
The English and French ver-

sions of the text of this Conven-
tion are equally authoritative.

The foregoing is the authentic 
text of the Convention duly 
adopted by the General Confer-
ence of the International Labour 
Organisation during its Twenty-
ninth Session which was held at 
Montreal and declared closed the 
ninth day of October 1946.

In fait h whe reof  we have 
appended our signatures this first 
day of November 1946.

a) la ratification par un Membre 
de la nouvelle convention en- 
trainerait de plein droit d6- 
nonciation de la pr^sente con-
vention, sous reserve que la 
nouvelle convention portant 
revision soit entree en vigueur;

6) a partir de la date d’entree en 
vigueur de la nouvelle conven-
tion portant revision, la pr^sente 
convention cesserait d’etre ou- 
verte ala ratification des Mem- 
bres.

2. La pr^sente convention de- 
meurerait en tout cas en vigueur 
dans sa forme et teneur pour les 
Membres qui 1’auraient ratifiee et 
qui ne ratifieraient pas la conven-
tion portant revision.

Article 9
Les versions frangaise et an- 

glaise de la presente convention 
font egalement foi.

Le texte qui precede est le texte 
authentique de la convention de-
ment adoptee par la Conference 
g£n£rale de 1’Organisation Inter-
nationale du Travail dans sa 
vingt-neuvidme session qui s’est 
tenue a Montreal et qui a ete 
declaree close le neuf octobre 1946.

En foi  de  quoi  ont apposd 
leurs signatures, ce premier jour 
de novembre 1946.

Authentic texts.

The President of the Conference, 
Le President de la Conference,

Humphrey  Mitchell .

The Director-General of the International Labour Office, 
Le Directeur general du Bureau international du Travail,

Edw ard  Phelan .

And  whereas  the Senate of the United States of America, by their 
resolution of April 14, 1948 (two-thirds of the Senators present con-
curring therein), did advise and consent to the ratification of the said 
Convention;

Advice and consent 
to ratification.
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Proclamation.

Entry into force 
with respect to U. S.

And  where as  the said Convention was duly ratified by the Presi-
dent of the United States of America on May 21, 1948 and the instru-
ment of ratification on the part of the United States of America was 
duly deposited with the International Labor Office on June 24, 1948;

And  where as  instruments of ratification of the said Convention 
were deposited with the International Labor Office on behalf of 
Canada on July 31, 1947, China on August 4, 1947, Colombia on 
June 10, 1947, Denmark on June 28, 1947, the Dominican Republic 
on August 29, 1947, Ethiopia on July 23, 1947, Finland on June 28, 
1947, Guatemala on October 1, 1947, India on November 17, 1947, 
Iraq on September 9, 1947, Ireland on June 14, 1947, Italy on Decem-
ber 11, 1947, New Zealand on July 8, 1947, Poland on December 11, 
1947, Sweden on May 29, 1947, Switzerland on April 22, 1947, the 
Union of South Africa on June 19, 1947, and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on May 28, 1947, and the said 
Convention entered into force, in accordance with Article 5 thereof, 
on May 28, 1947, the date on which the ratifications of two Members 
of the International Labor Organization had been received by the 
Director-General;

Now, therefore , be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said Final Articles Revision Convention, 1946 to the end that the 
same and every article and clause thereof shall be fulfilled with good 
faith on and after June 24, 1948 by the United States of America and 
by the citizens of the United States of America and all other persons 
subject to the jurisdiction thereof.

In  tes timony  wher eof , I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed.

Done  at the city of Washington this thirtieth day of August in 
the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

[se al ] eight and of the Independence of the United States of 
America the one hundred seventy-third.

HARRY S TRUMAN
By the President:

G C Marsh all
Secretary of State


		Superintendent of Documents
	2025-12-30T13:59:37-0500
	Government Publishing Office, Washington, DC 20401
	U.S. Government Publishing Office
	Government Publishing Office attests that this document has not been altered since it was disseminated by Government Publishing Office




